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92 .

Supremae S. Congregationis S. Officii decretum,
quo conceditur facultas sacerdotibus operam suam militibus impendentibus, benedicendi Numismata

s. Benedicti.1
hospitalibus seu in navibus, praesenti bello perdurante,Dic 5. Augusti 1915.

Sanctissimus D. N. D. Benedictus div. prov. Pp. XV., 
ln audientia R. P. D. Adsessori 8. Officii impertita, enixis 
precibus Rmi P. Abbatis Primatis O. S. B. obsecundans, 
benigne concedere dignatus est, ut sacerdotes omnes, 
saeculares vel regulares, qui in praelio aut in castrorum

1 Acta Apostolica« Sedis. An. V II. voi. VII. dio 4. Septem
bris 1915. Nuni. 15. pag. 435.

militibus operam suam praestant in spiritualibus, valeant 
unico signo crucis benedicere Numismata 8. Benedicti 
iisque omnes applicaro Indulgentias, hucusque huiusmodi 
Numismatibus a S. Sede concessas.

Contrariis quibuscumque non obstantibus.
R. Card. Merry del Val, Secretarius.

L. f  8.
f  Donatus, Archiep. Ephesin., Adsessor S. 0 .

93 .

Supremae S. Congregationis S. Officii decretum,
quo conceduntur indulgentiae recitantibus orationes quasdam pro pace.1
Die 5. Augusti 1915.

Sanctissimus D. N. D. Benedictus div. prov. Pp. XV., 
ln audientia R. P. D. Adsessori S. Officii impertita, om
nibus et singulis christifidelibus corde saltem contrito 
•vcitantibus piissimam orationem, remotissima vetustate 
Venerandam, in Canone Missae asservatam, cum adiectis 
^vocationibus, ut sequitur : „Libera nos, quaesumus, Do- 
nainei ab omnibus malis, praeteritis, praesentibus et futuris; 
e| intercedente beata et gloriosa semper Virgine Dei Ge
nitrice Maria, cum beatis Apostolis tuis Petro et Paulo 
atque Andrea et omnibus Sanctis, da propitius pacem in
diebus nostris, ut ope misericordiae tuae adiuti, et a pec-
p lto simus semper liberi, et ab omni perturbatione securi. 

r enmdem Christum Dominum nostrum. Arnen. — Pax

Idem. Pag. 436.

Domini sit semper nobiscum. — Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, dona nobis pacem“, vel quocumque alio 
idiomate, dummodo versio sit fidelis, quoties id egerint, 
toties Indulgentiam trecentorum dierum, defunctis quoque 
profuturam, benigne concessit. Iis praeterea, qui easdem 
preces per mensem recitare consueverint, semel infra 
eumdem mensem, dummodo confessi ac s. Synaxi refecti, 
ad mentem Summi Pontificis pie oraverint, plenariam 
Indulgentiam, similiter animabus defunctorum applicabi- 
lem, clementer elargiri dignatus est. Praesenti in perpe
tuum valituro, absque ulla brevis expeditione.

Contrariis quibuscumque non obstantibus.

R. Card. Merry del Val, Secretarius.
L . f  8 .

Aloysius Giambene, Substitutus pro Indulgentiis.
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94 .

Zur Beleuchtung der Einführung dreier heiliger Messen am Allerseelcntage.
D u rc h  die apostolische K onstitu tion  In c ru e n tu m  A lta r is  

sac r if ic iu m *  vom IO . 91u p  ft 1 9 1 5  hat seine Heiligkeit P a p s t 
Benedikt X V . allen P rie s te rn  der katholischen Kirche d a s  tro st
reiche J n d u l t  g e w ä h r t, am  A llersee len -G edäch tn istage  drei 
heilige M essen zelebrieren zu dü rfen . D ie  durch D ekret der 
heiligen R itcnkongregatio iC  vom 11. A ugust 1 9 1 5  festgesetzten 
diesbezüglichen M e ß fo rm u la r ie n  sind durch d a s  F .  B . O rd i 
n a r ia t  in  entsprechender A nzah l angeschafft und  bereits an  die 
hochtu. P fa r r ä m te r  versendet w orden.

A m  Zustandekom m en dieses Jn d u lk e s  ha t unsere L av an te r 
Diözese auch einigen A n te il. D urch  d a s  h. ä. R undschreiben 
vom  6. A p ril 1 9 0 8  Z . 1 4 9 3  w urde  die Divzesangeistlichkeit 
eingeladen, in  der A ngelegenheit sich zu ä u ß e rn , beziehungs
weise die d a fü r oder dagegen sprechenden G rü n d e  anzugeben. 
D a ra u fh in  sprachen sich einige f ü r  eine an  den apostolischen 
S tu h l  zu richtende P e titio n  um  E in fü h ru n g  dreier heiliger 
M essen am  A llerseelentage und begrüßten  die zum  T roste  der 
V erstorbenen und  auch ih rer noch lebenden A ngehörigen  ein» 
geleitete Aktion, w ährend  andere entschieden der gegenteiligen 
M e in u n g  w aren .

A ls  goldene F ru ch t dieser und  vieler anderer M e in u n g s 
äu ß e ru n g en  und B era tu n g en  entstand ein eingehender B ericht 
unseres hochwürdigsten O b erh ir ten , vorgetragen  in der Bischöf
lichen H erbstversam nilung  des J a h r e s  1 9 1 0  in  W ien , und  
eine von demselben zusainmengestellte B ittschrift des öster
reichischen Episkopats an  den heiligen apostolischen S tu h l  um  
gnädigste G ew äh ru n g  des D reim essenindultes fü r den A ste r
seelentag. D ie  A u sfü h ru n g en  im  genann ten  Berichte und in 
der erw ähnten  B ittschrift e rin n e rn  m itu n te r an  jene der ob- 
belobten apostolischen K onstitu tion .

Z u r  näheren  B eleuchtung des neuen großen P riv ile g s  
u n d  seiner Vorgeschichte sowie zu r heilsam en A ne ife ru ng  fü r 
die hochwürdige Geistlichkeit, sich dieser G nad e  zum  T roste  
der a rm en  S eelen  im Fegefeuer m it freudigem  und  dankbarem  
H erzen zu bedienen, sei h ier zum  nahenden A llerseelen-G edächt
n is tag e  der betreffende B ericht sam t der B ittschrift a u s  dem 
„P ro toko ll der Bischöflichen V ersam m lung  in  W ien  vom 8 . 
b is  1 7 . N ovem ber 1 9 1 0 "  (O lm ütz, 1 9 1 1 . S .  0 4 — 6 8 ) ver
öffentlicht.

„ B e r i c h t
« b e tre f f  der E rw irk u n g  eines J ttd u U e s  fü r  drei heilige 

M essen a in  A llerseelentage.
(Zum Programme der bischösl. Generalkonscrenz P . VI. num. 1).

„ D e r V ere in  der P rie s te r  der A nbetung" ha t sich u n te rm
2 5 . M ü rz  1 9 0 8  a n  den hochwürdigsten Episkopat m it der 
B itte  um  E rw irku n g  des J n d u lte s  fü r drei M essen am  A lle r

1 Kirchliches Verordnungs-Blatt für die Lavanter Diözese, 1915. 
Nr. X II. Abs. 81. S .  175 f. — - Idem, Abs. 88. S . 177.

seelentage gewendet. D ie  vorgebrachte schriftliche B itte  bildete 
bereits in  der X L . K onferenz des bischöfl. K om itees in  W ien  
vom 2 4 . b is  28 . N ovem ber 1 9 0 8  einen B era tnngsgegenstand . 
( S .  P ro toko ll der X L . S itzu n g  S .  4 . N u m . 16).

D a  der un terfertig te  R eferent in  dieser A ngelegenheit 
auch Zuschriften und  zw ar am  5 . D ezem ber 1 9 0 7 , am  5 . 
M ä rz  1 9 0 8  u n d  am  2 5 . M ü rz  1 9 0 8  von dem O berdirektor 
des „V ere ines der P rie s te r  der A nb e tu ng " fü r  Österreich- 
U n g a rn  in  W ien  erh ielt, so ließ  er bezüglich der E rw irkung  
der E r la u b n is  zu r D a rb r in g u n g  von drei heiligen M essen am  
A llerseelentage u n te r seinem D iözesanklerus U m frage halten, 
deren negatives E rg eb n is  er in  der V I. S itz u n g , am  2 7 . N o 
vember 1 9 0 8  zu r M itte ilu n g  brachte. D ie  verneinende M e i 
n u n g  w a r  auch die A nschauung der dam aligen  Kom itee- 
M itg lieder.

I n  der V II I .  S itzu n g  des bischöflichen K om itees am 
13 . N ovem ber 1 9 0 9  gelangte ein „H all bei A dm ont l l .  N o 
vember 1 9 0 9 "  da tie rtes Schreiben  I h r e r  kaiserlichen Hoheit 
der Erzherzogin M a r ia  Teresia  zu r V erlesung, w o rin  .Höchst» 
dieselbe um  die E r la u b n is  bittet, daß  P rie s te r  zum  T roste  der 
arm en  S ee len  im  Fegefeuer am  A llerseelentage drei heilige 
M essen lesen dü rften . D ie  Besprechung dieses G egenstandes 
w urde der B e ra tu n g  in der P len a rv e rsam m ln n g  Vorbehalten.

Inzw ischen m ehrten sich die B itte n  um  die gedachte B e 
g ünstigung , nicht bloß seitens der österr. S eelso rger, sondern 
auch von S e ite n  ausländischer P rie s te r . S o  erhielt z. B . der 
B erich tersta tter a u s  N eapel am  18 . D ezem ber 1 9 0 9  vom 
P rie s te r  V in cen zo  P e ll ic ia , D ire t to re  -  F o n d a to r e  d e l la  P ia  
o p e r a  d e l S u f f ra g io  p e rp e tu o  —  c o lle tiv o  —  u n iv e rs a le , 
d a s  am  6 . F e b ru a r  1 9 1 1  d as  silberne J u b i lä u m  seines B e 
standes feiern  tv ird , eine Z nsd )rift m it der B itte , er möge std) 
in  R o m  verw enden, daß  fü r die verstorbenen Bisä)öfe, P r i e 
ster und  K leriker ein eigener T a g , tuie fü r die G läu b igen , 
bestim m t werde. A uf G ru n d  dieses B ittgesuches w andte sich 
R eferent an  S e in e  E m inenz den H odpu. H e rrn  K a rd in a l-  
Erzbischof von N eapel Jo sep h ns C a rd in a lis  P r is c o  m it der 
B it te  um  die G nad e , daß S e in e  E m inenz S e in e r  Heiligkeit 
P a p s t P iu s  X . die B itte  u n terb re iten  wolle, u t  c o n s ti tu e re  
d ig n e tu r  sp e c ia le m  d iem , in  q u o  s in g u la r is  C o m m e m o ra tio  
f ia t p ro  d e fu n c tis  E p isc o p is , p re s b y te r is  e t  c le r ic is  —  e rg o  
p ro  o m n ib u s  d e fu n c tis  s a c e rd o tib u s  —  s ic u ti d ie  2 . N o 
v e m b ris  fit C o m m e m o ra tio  o m n iu m  fid e liu m  d e fu n c to ru m .

D e r Unterzeichnete R e la to r  e rlau b t sich die P e titio n  um  
die E r la u b n is  der Z eleb ra tion  von drei heiligen M essen am  
A llerseelentage burd) V o rfü h ru n g  der wichtigsten D agegen- 
und  D a fü rg rü n d e  näher zu beleuchten. D re i sind es der 
B e d e n k e n ,  die d a w i d e r  erhoben w erd en :

1. E in e  solche N eu e ru n g  könnte B efrem den, sogar W id er-
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'pulch hervorrufen  und  zu üblen E rk lä run g en  seitens der 
Aircheufeinde A n la ß  geben.

2. D adurch  w ürde d a s  W eihnachtsfest m it seinen drei 
heiligen M essen herabgesetzt, w ürde seiner ausnehm enden Hoheit 
beraubt werden.

U nd  3 . lau te t die schwerwiegendste E in w e n d u n g , es 
w ürde der Seelso raek lerns m ancherorts m it gottesdienstlichen 
F unk tionen  am  Allerseelentage zn sehr überladen  w erden.

D a f ü r  w erden recht triftige , i n n  n e r e  und  ä u ß e r e  
G r ü n d e  angeführt. U nd z w a r:

1. D a s  K onzil von T r ie n t  lehrt in seinem Beschlüsse 
bon dem F egefeuer: p u rg a to r iu m  e sse  a n im a sq u o  ib i d e 
te n ta s  fid e liu m  su ff ra g iis , p o t i s s i m u m  v e r o  a c  c e p  t a 
j i l i  a l t a r i s  s a c r i f i c i o  i u v a r i  —  daß  es gebe ein 
Fegefeuer und  daß den do rt znrückgehaltenen S e e le n  durch die 
F ü rb itte n  der G läu b igen , v o r z ü g l i c h  a b e r  d u r c h  d a s  
annehmliche Opfer des Altars geholfen werde, 
(k e ss  X X V . d e c re tu m  d e  P u rg a to r io ) .

2 . D a s  B a n d  zwischen der streitenden, leidenden und 
trium phierenden Kirche w ürde dadurch enger geknüpft. D ie  
Z ah l der G lieder der trium phierenden  Kirche w ürde schneller 
nch m ehren und  die Z a h l der Bundesgenossen der streitenden 
Kirche der durch dieselbe schneller erlösten oder in  ihren Q u a le n  
le ic h te r te n  arm en  S eelen  anwachsen.

3 . D ie  V ereh rung  der allerhciligsten E ucharistie  w ürde 
dadurch gesteigert und  den P rie s te rn  u n d  den L aien  Gelegen« 
heit geboten w erden, durch die heilige Eucharistie —  O pfer 
jjitb K om m union  - -  den V erstorbenen reichlichere H ilfe zu

n ngeu und die eigenen V erdienste zu verm ehren.
4 . V iele O rd en sh äuser und F rau en s tif tu n g en  in  Ö fter«
lDie aud) auderw eitig , sind aufgehoben und  die gestifteten

cesse,, w erden deshalb  g a r nicht m ehr oder n u r  teilweise per» 
lolüiert. D ie  E rw irk u n g  der Z e leb rie ru n g  von drei heiligen 

cessen am  A llerseelentage böte h iefü r einigen Ersatz p e r  a p -  
1' w a tio n e m  f ru c tu s  sa lte m  g e n e ra lis .

5- D a s  G laubensleben  und der B u ß eife r nehm en im m er 
"lehr ab , wodurch die H ilfe, die den V erstorbenen zukommt, 
" n im m t u n d  die Z a h l  derjenigen, welche zeitliche S tr a fe n  im 
»egefeuer abzubüßen haben, zunim m t.

6. B ei der G esta ttu n g  der A nnahm e n u r  e i n e s  S t i -  
endium s könnte der P rie s te r  d as  hl. M eßopfer fü r verstor- 
e»e V erw and te . W o h ltä te r , F reu n d e , M itb rü d e r  u . s. w . ap - 

■ R ie ten , fü r  V erstorbene, deren H eil oder O bsorge er vielleicht 
"i Leben oder im  Tode vernachlässigt, denen er nicht gu tes 

eispiel gegeben oder die wie im m er seinetwegen noch im  Fege« 
^ " e r  zu leiden haben. U nd diese H ilfe, die er den V e rs to r
b n e n  zu verschaffen suchte, könnte ihm selbst e inm al zugute 
Ä crnh '"  k"*  gereicht dem P rie s te r  zum  T ro s t und  zu r

ein /  u n ti die erste E in w en d u ng  a n la n g t, w ornach 
getiöff N eueru ng  Bedenken oder sogar W iderspruch und 

w oge D e u tu n g  seitens der K irchenfeinde veranlassen w ürde

—  so dürfte  dies a lles h in tangehalten  w erden , w enn n u r  ein 
S tip e n d iu m  angenom m en w erden darf. D a s  gläubige V olk 
w ürde sich sogar erbauen, w enn es sieht und  hört, wie sich 
die P rie s te r  der äußeren  M iche der Z e leb ra tio n  von heiligen 
M essen zu r G lo rie  G o ttes und  zum  T roste  der V erstorbenen  
and) ohne S tip e n d iu m  gern unterziehen. D ie  G läu b igen  w ü r 
den die N eueru ng , die ihnen ja keine neuen Lasten au ferleg t, 
n u r  begrüßen , zum al w enn ihnen die obangeführten  G rü n d e  
erk lärt w erden. E s  kann allgem ein behauptet w erden, daß  d a s , 
w as  fü r Dahingesck)iedene getan w ird , selbst bei lauen  K ath o 
liken a n s  P ie tä t  fü r V erstorbene, seien es E lte rn , K in d e r, 
V erw andte . W o h ltä te r , F reu n d e  u. s. w ., A nklang  findet.

8. W a s  die Ü berlastung  des K le ru s  m it F unk tionen  am  
A llerseelentage betrifft, so ist zu e rw arten , daß die S eelso rg e r 
diese M eh ra rb e it a u s  Liebe zn den arm en  S e e le n , insbeson- 
dern  zu den im  H errn  ruhenden M itb rü d e rn  gern au f sich 
nehmen werden. N am entlich die P rie s te r  „der A n b e tu n g “ 
w ürden diese M ü h e  m it F reu d en  tragen  in  E rw ä g u n g , d aß  
dadurck) die Z a h l der anbetenden S eelen  im  H im m el schneller 
verm ehrt w ürde, daß  die P rie s te r  eher zu r „ew igen A n b e tu n g “ 
gelangen. Ü brigens w ären  ja die heiligen M essen faku lta tiv . 
W er n id jt Z e it fände oder iiidst die K ra ft hätte , brauchte ja  
n u r  eine oder n u r  zwei M essen zu zelebrieren.

9 . D e r  befürchteten H erab w ü rd ig u ng  des W eihnachts- 
sestes kann der U m stand entgegengehalten w erden, daß der 
Apostolisck>e S tu h l  dieses P riv ile g iu m  einem T eile  der C h r i
stenheit beim O bw alten  einer derartigen  B eein träch tigung  des 
hehren W eihnachtsfestes nicht erte ilt hätte. D e r  V o rra n g  und  
die A uszeichnung des W eihnachtsfestes m it seinen drei heiligen 
Festmessen w ird  dem A llerseelentage gegenüber m it den drei 
Requiemmessen hinreichend gew ahrt.

10 . Z u  den inneren  G rü n d e n  und zu der W id erleg u ng  
der gemachten E in streu u ng en  gesellen sich auch noch äußere  
G rü n d e . E in  großer T e il der katholischen C hristenheit e rfreu t 
sich bereits seit m ehr a ls  1 5 0  J a h re »  dieses V orrechtes. D e r  
weise, gelehrte, umsichtige und  from m e P a p s t  Benedikt X IV . 
gem ährte m it Apostolischem Schreiben  Q u o d  e x p e n s i s  vom
26 . A ugust 1 7 4 8  die außerordentliche G n a d e : a  singulis- 
r e g n o ru m  a tq u e  d itio n u m  H i s p a n i a e  e t  P o r t u g a l i a e  
s a c e rd o tib u s  M issa ru m  sa c r if ic ia  in  d ie  C o m m e m o ra tio n is  
o m n iu m  fid e liu m  d e fu n c to ru m  te r  c e le b ra r i  p o sse .

S p a n ie n  also und P o r tu g a l  und  alle diesen beiden 
R eidjen einst un terw orfenen  K olonien oder L än d er wie F lo r id a , 
ganz M itte l-  und  S ü d am erik a , die P h ilip p in en , die S a tia ri»  
scheu In s e ln , L o an da , A ng o la , M osam bique, G o a , M ak ao  
erlang ten  dieses große P riv ile g iu m  und  dies ans in stän d iges , 
gem einsam es, e rneuertes, von den betreffenden K önigen u n te r
stütztes B itte n . D e r  H l. S tu h l  pflegt solche neue, außero rden t
liche G nad en  n idjt leidst zu gew ähren, w enn er nidst von 
vielen G läu b ig en , von einflußreid jen  Persönlichkeiten, zum al 
von Bisd)öfen daru m  angegangen w ird .

U nd so haben sich denn zahlreiche K ard inä le  und B i -
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schüfe, W elt- u n d  O rd en sp rieste r, from m e L aien  schon vor 
J a h re n  und  zw ar 1 8 8 6  an  P a p s t  Leo X I I I .  seligen A nge
denkens um  diese V erm ehrun g  der from m en F ü rb itte n  fü r  die 
leidenden S ee len  im Fegefeuer gewendet. U n te r den B itts te lle rn  
befand sich auch der P r ä l a t  Jo sep h  S a r to ,  der gegenw ärtig  
die W eltkirche segensreich regierende P a p s t  P i u s  X .

U m  diese G unstbezeugung haben sich auch die in te r 
n a tio n a len  eucharistischen Kongresse von 1 9 0 4  u n d  1 9 0 5  beim 
H l. Apostolischen S tu h le  beworben. D e r  im H e rrn  selig r u h 
ende Bischof von Linz D r .  E rn s t M ü lle r  wünschte schon a ls  
R ek to r des fürsterzbischvflichen P rie s te rse m in a rs  in  W ien  sehn
lichst die G e w ä h ru n g  dieses V orrechtes fü r Ö sterreich. U nd 
Bischof E rn e s tu s  w a r  ein v ir  D e i, wie ihn  auch sein W erk 
der M vraltheo log ie  darstellt.

I n  Hinblick a u f d a s  V orgebrachte h ä lt gezeichneter R e 
ferent die B itte  um  die A usd eh n u ng  des P riv ile g iu m s  der 
Lesung von drei heiligen M essen am  A llerseelentage fü r  op
p o rtu n  und  e rla u b t sich folgenden A n tra g  und beziehungsweise 
noch zwei w eitere A n träg e  zu r G enehm igung  der hochw ürdig
sten bischöflichen V ollversam m lung  zu u n te rb re ite n :

a ) D e r  hochwürdigste Episkopat von Ö sterreich beschließt 
in  seiner heutigen S itz u n g , in  einer vom P rä se s  des K o n 
gresses zu unterschreibenden S u p p lik  den H l. Apostolischen 
S tu h l  um  die A u sd eh n u n g  des P r iv ile g iu m s  der Z e leb rie ru n g  
von drei heiligen M essen am  A llerseelentage au f die ganze 
C hristenheit zu b itten .

b ) Erschiene dieser A n tra g  zu w eitgehend, so möge der 
H eilige römische S tu h l  d as  besagte P riv ile g iu m  ans d as  Im 
p e r iu m  a u s tr ia c u m  —  a u f Ö sterreich ausdehnen .

c) W ä re  auch dieser A n tra g  zu umfassend, so wolle die 
hochw. V ollversam m lung  d a s  E inschreiten der einzelnen P .  T . 
O rd in a r ia te  um  d as m ehrgeuante P riv ile g iu m  billigend zu r K en n t
n is  nehm en, d. H. es den einzelnen Diözesaubischöfen überlassen.

I n  jedem F a lle  ist der R eferent erbötig , eine diesbezieh- 
entliche S u p p lik  a u  S e in e  H eiligkeit P a p s t P iu s  X . zu en t
w erfen u n d  der hochw. K onferenz z u r G eueh in iguug  vorzulegen.

d ) D a  die in s  R o llen  gekommene F ra g e  nicht leicht zu r 
R u h e  gelangen dü rfte , so ist d a s  vorliegende R efe ra t zwecks 
künftiger E insichtsnahine u n d  alleufalsiger B enützung  m itsam t 
der lateinischen S u p p lik  dem P ro toko lle  der d iesjäh rigen  G e 
nera l-K onferenz  eiuzuverleiben.

H aben die H ochw ürdigsten O berh irten  e tw as fü r  die 
a rm e n  S eelen  im  Fegefeuer getan , so habe» sie sicherlich fü r  
die E h re  G o tte s  und  fü r  ih r eigenes S eelenheil G ro ß es gewirkt.

E t  i ta  fe c i r e l a t io n e m , u t  o f fe ra tu r  p ro  p e c c a t is  
m o r tu o ru m  sa c r if ic iu m  : „ S a n c ta  e n im  e t s a lu b r is  e s t  co 
g i ta t io  p ro  d e fu n c tis  e x o ra re , u t a  p e c c a t is  s o lv a n tu r .“ 
( I I .  M ach . 1 2 , 4 6 ).

W i e n ,  am  Feste des h l. K a r l  B o rro m ä u s , den 4 . N o 
vem ber 1 9 1 0 .

Tr. Michael Napotnik,
Fürstbischof a ls  Referent."

N a c h t r a g .
I n  der XI. Sitzung, am 15. November 1910, wurde 

nach erfolgter Beratung des Gegenstandes der erste (a) und 
der vierte (d) Antrag einstimmig angenommen und der Re
ferent um die Verfassung der diesbezüglichen Supplik ersucht.

P e t 1 t 1 o
ab Episcopis Austriae proposita Sanctae Sedi pro exten
sione privilegii celebrandi tres Missas die Commemorationis 
omnium fidelium defunctorum in totum orbem catholicum.

Beatissime Pater!
Sancta Ecclesia catholica, a Spiritu Sancto directa, 

semper docuit, Purgatorium esse animasque ibi detentas 
fidelium suffragiis, potissimum vero acccptabili Altaris 
sacrificio iuvari, uti habetur in celebri Sacrosancti Tri- 
dentini Concilii decreto de Purgatorio (sess. XXV). Inde 
in universa Ecclesia consuetudo viget secundum s. Augu
stinum, pro defunctis sive altaris sive orationis sive ele
emosynarum sacrificiis solemniter supplicandi. Anniver
saria al i aeque piae fundationes mirum in modum probant, 
quantam fuisse omni tempore fidelium curam pro mortuis, 
ut por sacrificium altaris a peccatis solvantur, si eque 
animae, in Purgatorio vinctae, in sanguine testamenti 
Iesu Christi ad regnum pacis et luminis transferantur.

Cui piae fidelium sollicitudini sacrorum Antistites 
obsecundare obligantur, pronti semper Sancta Romana 
Ecclesia per Summos Pontifices illi favere studuit, the
sauros Ecclesiae erga purgantes animas effundendo varia- 
que privilegia pro anniversariis, pro Missis praesente ca
davere ct sic porro concedendo. Immo praeclarus Sancti
tatis Tuae decessor Benedictus XIV. f. r. in litteris Q u o d  
e x p e n s i s  de dic 26. Augusti anno 1746, postquam 
exempla iterationis Missae pro defunctis allegavit, con
cludit: „Sed ideo haec dicta sunt, ut appareat, quam 
propensa fuerit Ecclesia ad permittendam Missarum itera
tionem, quantumvis generaliter interdictam, ubi de pro
curandis fidelium defunctorum suffragiis ageretur.“

Quo spiritu et Ipse motus, ut ibidem contestatur, 
Missarum sacrificia in dic Commemorationis omnium fide
lium defunctorum a s i n g u l i s  R e g n o r u m  a t q u e  di- 
t i o n u  m II i s p a n i a e e t  P o r t u g a l !  a e s a c e r d o t i b u s  
ter celebrari posse, concessit. Solum eum in finem, ut in 
praedicto die multiplicatis Ecclesiae militantis suffragiis 
piorum animae in purgatorio detentae subleventur, Archi- 
episcopi et Episcopi Austriae a Sanctitate Tua humillime 
postulant, ut privilegium regnorum Hispaniae et Portu- 
galiae sacerdotibus iampridem concessum, ad universalem 
Ecclesiam gratiosissime extendatur, quatenus a singulis 
sacerdotibus praenotata Commemoratio omnium defuncto
rum die ter celebrari possit.

Caeterum non hoc tantum pium Ecclesiae indesinens 
studium erga Fidelium animas purgatorio igne cruciatas
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m praesentiarum urget Praesules austriacos ad praepositum 
votum Sanctae Apostolicae Sedi exponendum ; peculiaris 
siquidem eos movet ratio, ut hoc medio fidelibus defunctis 
subveniant. Notorium namque est, inde a saeculo decimo 
octavo et ineunte nono fidelium pias fundationes, anni
versaria aliaque huiusmodi Defunctorum suffragia, refri- 
gescente charitate, rara esse ; immo etiam antea fundata, 
pluribus deperditis bonis, quibus fundationibus subvenie
bantur, vel imminuta esse vel omnino interiisse. Ncque 
enim militanti Ecclesiae solummodo horum temporum per
turbationes damnum attulerunt, sed et bonis, quae Eccle
siae patienti dicata erant, quam maxime nocuerunt. Cui 
ergo suffragiorum decremento occurrere desiderantes Prae
sules austriaci factam petitionem devotissime renovant.

Vere dignum et iustum est, ut sacerdotes maiorem 
animarum Purgatorii curam gerant eisque multiplicatis 
sacrificiis opitulentur, eoquod reliquorum fidelium fervor 
intepuit, talique modo defuncti ob fundationum decre
menta pluribus privantur suffragiis, quibus antea adjuva
bantur. Et hoc salutare erit pro Ecclesia militante. Etenim 
translatae in requiem aeternam et ad coelites adseriptae 
animae Fidelium defunctorum per altaris sacrificia atque 
fidelium vivorum orationes nostram causam ante thronum 
Gei agent, unde auctis intercessoribus Ecclesia militans 
victoriam et pacem inter creberrima huius saeculi certa
mina tandem consequi mereatur.

Et Deus . . .
•Sanctitatis Tuae humillimus et obedientissimus filius 

Antonius Cardinalis Gruscha, 
Praeses conferendarum episcopalium.

V i n d o b o n a e ,  die 2. Novembris 1910.

Schließlich seien inbetreff ber drei heiligen M essen am  
A llerseelen-G edächtnistage folgende P un k te  hervorgehoben.

1. D ie  Z eleb ra tio n  von drei heiligen M essen am  A lle r
seelentage ist allen  P rie s te rn  g e s t a t t e t ,  n i c h t  a b e r  v o r 
g e s c h r i e b e » .

2. W er sich dieser E r la u b n is  bedient, hat jich an  die 
von der heiligen R itenkongregation  festgestellten drei F o rm n - 
la rien , in  bereit jedem bloß e i n e  O ra t io n  zu nehm en und 
die S equenz  D ie s  i r a e  zu beten ist, zu ha lten . W ill jem and 
" u r  e i n e  M esse lesen, so nehme er d as  erste F o rm u la r  in  
c o m m e m o ra tio n e  o m n iu m  fid e liu m  d e fu n c to ru m . D ieses 
F o rm u la r  m uß  auch bei einem  R e q u i e m  a m t  (M issa  cu m  
c a n tu ) verw endet w erden, wobei aber die zweite und  d ritte  
Messe bereits vorher gelesen w erden können. M i t  jeder der 
drei M essen ist d a s  A lta rp riv ileg iu m  verbunden.

3 . E in  S tip e n d iu m  d a rf n u r  fü r  e i n e  M esse ange- 
nom m en w erden. D ie  zweite ist fü r  alle V erstorbenen, die 
dritte  au f die M e in u n g  des H eiligen V a te rs  zu applizieren. 
Hiebei möge insbesondere der S ee len , fü r welche seinerzeit ge

stiftete M essen nicht m ehr ganz oder überhaup t nicht im S in n e  
der S t i f te r  p e r fo r ie r t  w erden können, sowie der S eelen  der 
gefallenen K rieger gedacht w erden.

4. D a s  g läubige Volk ist über die E in fü h ru n g  der drei 
heiligen M essen am  A llerseelentage und  nam entlich über die 
drei voranstehenden P un k te  rechtzeitig, am  besten in  den P r e 
digten des S o n n ta g e s  vor A llerheiligen  oder am  A llerhe ili
genfeste entsprechend zu belehren.

B e i dieser Gelegenheit sind die G läu b igen  auch d a ran  
zu e rin n e rn , daß  infolge G ew äh ru n g  des P a p s te s  P in s  X  
sel. A ngeb. von 12 U hr m ittag s  des A llerheiligenfestes bis zum  
S o n n e n u n te rg a n g  des A llerseelentages, ähnlich wie am  P o r -  
tinnkulafeste, e i n  v o l l k o m m e n e r  A  b l a ß f ü r  d i e  a r m e n  
S e e l e n  i m  F e g e f e u e r  sooft gewonnen w erden kann, a l s  
m an  nach E m pfang  der heiligen S ak ram en te  der B u ß e  u n d  
des A l ta r s  w ährend dieser Z e it eine Kirche, eine öffentliche 
oder Halböffentlid)e Kapelle besucht und  daselbst au f die M e i
n u n g  des H eiligen V a te rs  b e te t'. D ie  erforderliche heilige 
Beichte kann schon innerhalb  der vorausgehenden 8 T age ver
richtet w erd en ?  wie auch in  unserer Diözese den A blaß  alle 
jene gew innen können, die w enigstens alle 1 4  T ag e  einm al 
zu beichten p fleg en?

5 . W o am  A llerseelentage die Aussetzung des A llerhei
ligsten an läß lich  der ewigen A nbetung  stattfindet, dort sind 
die Requiem sm essen in  violetter F a rb e  und n i c h t  am  A u s 
setzungsalter zu lesen.

Ä u lim ir iir iit!iit)r  S a m m lu n g  m ild er  (finim i mit A llersre le iita g e
z u g u n s t e n  d e s  W i t w e n -  u n d  W a i s e n h i l f s f o n d e s  

d e r  g e s a m t e n  b e w a f f n e t e n  M a c h t .

K napp  vor dem Abschlüsse der gegenw ärtigen N um m er 
des V e ro rd n u n g s-B la tte s  lang te  vom P rä s id iu m  des W itw en- 
und  W aisenh ilfsfonds der gesamten bewaffneten M ach t in  W ien  
nachstehende vom 25 . Oktober 1 9 1 5  datierte  Zuschrift ein.

S e in e r  Exzellenz dem hochwürdigsten H e rrn  T h . Dr. Michael 
Napotnik, Fürstbischof von L av an t. S itz  M a rb u rg .

E u e r Fürstbischöflichen G naden  haben schon w iederholt 
die große Liebensw ürdigkeit gehabt, die A ktionen des W itw en» 
und  W aisenh ilfsfonds tatkräftigst zu unterstützen. D e n  v e r 
s c h i e d e n e n  A n r e g u n g e n  E u r e r  B i s c h ö f l i c h e n  G n a 
d e n  f o l g e n d ,  h a b e n  d i e h o c h w ü r d i g e n  P f a r r ä m t e r  
d e r D i ö z e s e  si ch i n  s e h r  r ü h m e n s w e r t e r  W e i s e  b e i  
d e n  v e r s c h i e d e n s t e n  G e l e g e n h e i t e n  i n  d e n  D i e n s t  
d e s  W i t w e n -  u n d  W a i s e n h i l f s f o n d s  g e s t e l l t .

D esh a lb  g laub t d a s  P rä s id iu m  des W itw en - und W aisen
h ilfsfo n d s keine F eh lb itte  zu tu n . w enn es E u e r Fürstbischof»

« Kirchliches Verordnungs-Blatt für die Lavanter Diözese, 1914. 
Rum. XII. Abs. 90. S . 172. — 1 Idem Rum. XIII. Abs. 96. S . 185. — 
3 Directorium Romano Lavantinum pro MCMXV. Marburgi, 1915. 
Seite 124. Punkt 4.
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lichen G nad en  sehr ergebenst ersucht, die katholischen P f a r r 
ä m te r  au fzu fo rdern , am  A llerseelentage in  den Kirchen S a m m 
lungen  zu G unsten  des W itw en - und  W aiscnh ilfsfonds zu 
veran sta lten . . .

G enehm igen E u e r  Fürstbischöflichen G nad en  die Versiche
ru n g  verehrungsvollster Hochachtung, m it welcher zeichnet

d a s  P rä s id iu m  des W itw en - und  W aisenh ilfsfonds der ge
sam ten bewaffneten M acht

Schönaich m . p. Präsident.

D ie s  w ird  der hochw. Seelsorgegeistlichkeit m it der A n 
o rd n un g  zu r K en n tn is  gebracht, am  nächstfolgenden Allerseelcn- 
tage in  einer den O rtsv e rh ä ltn issen  entsprechenden Weise (O p fe r
u n g ,  K lingelbeutel, Sam m elbüchse) eine S a m m lu n g  m ilder 
G aben  zugunsten des obengenannten H ilfsfo n d s zu veranlassen 
und  d e n  E r t r a g  d e r  S a m m l u n g  i m  W e g e  d e r  D e 
ka n a l ä m t e r  n  n v e r  w  e i l t a n  d a s  F .  - B .  O  r  d i n a r  i a t 
e i n z n s e n d e n .  —  R e l i g i o  m u n d a  e t  i m  m a c u l a t a  
a p u d D e u m  e t  P a t r e m  h a e c  e s t :  V i s i t a r e  p u p i l 
l o s  e t  v i d u a s  i n  t r i b u l a t i o n e  e o r u m .  ( Ia c . 1 , 2 7 ).

95 .

M f s l i l r i w n  fü r  die P o le n .
„ E in e  g a r furchtbare G efah r bedrohte im laufenden 

J a h r e  den B estand  unserer S a a te n  und  sonach die E rn ä h ru n g  
der lieben D ivzesanen . E s  ist der gew altige W eltkrieg. W ie 
sind doch die Äcker und  G ä rte n , die F e ld er und F lu r e n , die 
W iesen und  W ä ld e r, die H äuser und  die S cheuern  do rt v e r
w üstet und  zerstört, wo die w ilde K rieg sfu rie  tobt und  tu n 
te t!  U nd tvie sind die B ew ohner in  die F luch t getrieben und 
der bieteren N o t preisgegeben ! U nd wie h ä lt der T o d  seine 
E rn te  ü b era ll, wo der gefürchtete apokalhptische R e ite r , der 
entsetzliche K rieg , ras t und  s tü rm t! U nd unsere Diözese, ein 
einzig schöner G a rte n , blieb davon verschont und  b e w a h r t" '.  
S o  lesen m ir in  dem sehr zeitgem äßen S e n d -  u n d  Lehrschrei- 
ben unseres O b e rh irten  vom 2 9 . S ep tem b er 1 9 1 5 .

D ie  Schrecken des gegenw ärtigen  W eltkrieges, um  des
sen glückliche B eendigung  w ir innigst zu G o tt flehen, haben 
w ohl keine andere N a tio n  in einer solchen W eise betroffen, 
w ie d a s  großm ütige, jetzt so unglückliche polnische Volk.

D urch  d as seit m ehr a ls  einem J a h r e  andauernde  H h i- 
und  H erflu ten  zahlreicher A rm een und  durch die unzähligen 
sich d o rt abspielenden K äm pfe w urden  die polnischen G ebiete 
verw üstet und  durch d a s  nam enlose Unglück, welches über 
dieses schwergeprüfte L an d  hereingebrochen ist, in  S tä t te n  des 
tiefsten E lendes und  des T odes verw andelt. D ie  ganze pol
nische N a tio n  sieht sich in  eine Lage versetzt, die in der G e
schichte ohne B eispiel dasteht.

D urch  eigene A nschauung von dieser V erw ü stu n g , von 
dem Ja m m e r  und  dem E lende belehrt, veröffentlichte zu B e 
g in n  dieses J a h r e s  S e in e  Exzellenz der hochwürdigste H e rr 
Fürstbischof von K rakau A dam  S a p ie h a  einen A u fru f , in  welchem 
a n  die menschlichen u n d  an  die christlichen G efühle der ganzen 
W e lt appelliert w ird , und  alle M enschen, die ein m itfü h len 
des H erz haben, gebeten w erden, ihre m itleidige H an d  gegen 
P o le n  hinzustrecken.

D e r  H eilige V a te r , der glorreich regierende P a p s t B e 
nedikt X V ., erschüttert von dem E lende , in  welckiem sich die

1 Kirchliches Verordnungs-Blatt für die Lavai,ter Diözese, 1915. 
Nuni. X III. Abs. 88. S . 190.

der katholischen Kirche so treu  ergebene polnische N a tio n  be
findet, ha t durch seinen S ta a tssek re tä r  P e tr u s  K a rd in a l G a 
stland u n te rm  9 . A p ril 1 9 1 5  N r .  5 4 9 1  an  den hochw ürdig
sten Fürstbischof von K rakau  A dam  S a p ie h a  ein Schreiben 
gerichtet, in  welchem die Ü berm ittlu n g  einer persönlichen L ie 
besgabe von 2 5 .0 0 0  K  m itgeteilt w ird  m it der V ersicherung, 
daß  die heißen W ünsche u n d  eifrigen Gebete des H eiligen V a 
te rs  ganz besonders der gesamten polnischen N a tio n  gewidmet 
seien. Zugleich erklärte der Heilige V a te r , daß er cs m it B e 
friedigung sehen werde, w enn alle Bischöfe Ö sterreichs ihre 
brüderliche E in la d u n g  a n  alle Katholiken richten w ürd en , M i t 
helfer und  N achahm er des Gebetes und  der Liebesgabe des 
gemeinsamen V a te rs  der G läub igen  zu sein.

D ieses liebevolle S chreiben  hat folgenden W o r tla u t :
A lt S e in e  Bischöfliche G naden  M o n s ig n o r S a p ie h a , 

Bischof von K rakau .
D a s  E lend , in  dem die ganze B evölkerung P o le n s  

schmachtet, welche m ehr a ls  irgend eine andere von den t r a u 
rigen  F o lg en  des K rieges leiden m ußte und  leidet, ha t schon 
seit geraum er Z eit d as  väterliche Herz des ehrw ürdigen  H ei
ligen V a te r s  m it grenzenlosem Schm erz e rfü llt, und  I h n  a n 
geregt, P o le n , verm ittelst einer persönlichen Liebesgabe und 
verm ittelst eines eigenhändigen S chre ib en s, die ganze B e trü b 
n is  S e in e r  S eele  und  S e in e  ganze väterliche Liebe zu zeigen.

In d essen  w ird  der bejam m ernsw erte  E rn s t der w eiteren 
N achrichten, die gegenw ärtig  eintreffen , so g roß , daß  der H e i
lige V a te r nicht um hin  kann, den unglücklichen P o le n  w ie
derum  zu H ilfe zu eilen, m it dem lebhaftesten W unsch, in  
irgendwelcher W eise ihre Leiden zu lindern .

Z u  diesem Zwecke erhebt S e in e  Heiligkeit, indem E r  
nicht au fh ö rt, den Allerhöchsten zu flehen, es möge in  der 
W elt w iederum  der w ohltätige S t r a h l  des F ried en s  Aufleuch

ten , gleichzeitig seine heißen W ünsche und seine eifrigen G e
bete zu besonderen G unsten  der gesamten polnischen N a tio n , 
dieser großm ütigen  N a tio n , die seit undenklichen Z eiten  dem 
H eiligen  S tu h l  so tre u  ergeben ist und  gegenw ärtig  durch 
die schwersten U nfälle  so h a rt heimgesucht w ird .
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Zugleich jedoch m it den W ünschen und  m it den G ebe
ten, wünscht seine H eiligkeit, daß  dem gesamten P o le n , d. h. 
dessen T eilen  u n te r österreichischer, deutscher und  russischer 
Herrschaft, ein neuer B eiveis seiner tä tigen  T eilnahm e zu T eil 
werde.

A n s  diesem G ru n d e  n u n , im  Hinblick a u f die D r in g 
lichkeit der B edürfnisse, hat m ir S e in e  Heiligkeit, in  der A b 
sicht, sich zum  ganzen polnischen Episkopat zu w enden, den 
A u ftrag  gegeben, E u re r  bischöflichen G nad en , m it dem der 
H eilige S tu h l  leichter verkehren kann, die hier beigelegte 
S u m m e  von fünfundzw anzig  T ausend  K ronen  zu ü b erm itte ln , 
— eine Liebesgabe, die zweifellos nicht im  V e rh ä ltn is  zu den 
schweren B edürfnissen P o le n s  steht, aber ein klarer B ew eis 
der ganz besonderen S o rg e  sein soll, welche der S ta t th a l te r  
C hristi in  seiner erhabenen, in  dieser schrecklichen S tu n d e  
w ehr a ls  je füh lbaren  A rm u t dem gesamten P o le n  w idm et.

In d e m  ich n u n  E u re r  G nad en  —  und durch dessen 
V erm ittlu n g  allen übrigen Bischöfen P o le n s  —  die trostreiche 
V ersicherung spezieller Gebete des H eiligen V a te r s  zukommen 
lasse, und  Ih n e n  gleichzeitig die oben angedentete Liebesgabe 
überm ittle , die S ie ,  sam t den übrigen  Bischöfen des ge
samten P o le n s , do rt, zugleich m it W orten  des T ro s te s  und  
der H offn u n g , zu verteilen die G ü te  haben w erden, wo Ih n e n  
die B edürfnisse dringender erscheinen w erden — freue ich 
wich, beifügen zu können, daß  S e in e  Heiligkeit es m it B e 
friedigung gesehen hätte , w enn alle Bischöfe Ö sterreich-, Deutsch- 
nnd  R ussisch-Po lens ihre brüderliche E in lad u n g  a n  alle K a 
tholiken richten w ürden , M ith e lfe r  und  N achahm er des G ebets 
nnd der Liebesgabe des gemeinsamen V a te rs  der G läub igen  zu 
sein.

D ie  Leiden P o le n s  können gegenw ärtig  nicht an ders  
gem ildert w erden, a ls  durch einen einm ütigen  B eistand  der 
Völker, und  der H eilige V a te r  hofft, daß  alle S e in e  S ö h n e , 
der E in la d u n g  des polnischen Episkopats folgend, um  die 
W ette dem A u fru f  entsprechen und  m it gemeinsamen Gebeten 
und gemeinsamen B e iträg en  die Leiden dieser edlen N atio n  
w ildern  w erden.

U nd in  diesem V e rtra u e n  ru f t  der ehrw ürdige H eilige 
V a te r, S ta t th a l te r  jenes barm herzigen G o tte s , nach dessen 
W orten  ihm  selbst d as  getan w ird , w a s  dem B edräng ten  
und A rm en  getan w ird , fü r  d as  gesamte geliebte P o le n  den 
Ü berfluß  der himmlischen T rös tu n g en  und  der brüderlichen 
Liebesgaben zu H ülfe  und  erte ilt m it dem ganzen Affekte 
S e in e s  H erzens A llen denjenigen, die verm ittelst ih rer G e 
bete und  ih re r G aben  P o le n s  liebreiche W o h ltä te r sein w er
den, einen speziellen Apostolischen S egem

M i t  den G efühlen  besonderer und  aufrich tiger V ereh 
ru n g  verbleibe ich E u re r  bischöflichen G n ad en  ergebener

P e tr u s  C a rd . Gasparri.

U nterm  9 . M a i  1 9 1 5  N r .  2 2 /P r a e s ,  überm ittelte  S e in e  
Crzellenz unser H ochw ürdigster O b e rh ir t 5 0 0  K  zu r L inde

ru n g  der N o t der so schwer heinigesuchten P o le n  m it nach
stehendem w arm  em pfundenem  Schreiben  an  S e in e  F ü rs tb i
schöflichen G naden  und Exzellenz A dam  F ü rs t  S a p ie h a  in 
K ra k a u :

E u re  Fürstbischöfliche G naden  und  Exzellenz!
H ochw ürdigster H e rr  Fürstbischof!

D e r  entfesselte Völkerkrieg hat unserem  lieben österrei
chischen N ate rlan d e  viele und schwere O pfer anferleg t. U n te r 
den einzelnen Landstrichen desselben w urden  jedoch die G e
genden, in  denen d as  g lanbensinn ige  und tieffrom m e polnische 
Volk —  wie ich es a ls  S tud iend irek to r im  k. u n d  k. höheren 
W e ltp rie s te r-B ild n u g s in s titu t zum  H l. A ugustin  in W ien  an  
seinen edlen P rie s te rn  kennen zu lernen  Gelegenheit hatte —  
ansässig ist, von de» Schrecken des K rieges am  härtesten heim - 
gesucht.

D en  W eisungen  des H eiligen V a te rs  P iu s  X . seligen 
Angedenkens und den A no rdn u n gen  S e in e r  Heiligkeit des 
P a p s te s  Benedikt X V . gem äß w ird  in  m einer Diözese seit 
A usbruch  des K rieges inständ ig  um  A bw endung der K rieg s
schulden nnd um  einen ehrenvollen F rieden  gebetet. D abei g ilt 
aber im m er unser besonderes M itg e fü h l denjenigen S t a a t s 
m itb ü rg ern , die u n m itte lb a r u n te r den b itteren F o lg en  des
K rieges zu leiden haben.

D em zufolge fanden galizische P rie s te r  vonseiten der S e e l
sorger m einer Diözese liebevolle A ufnahm e und  w urden  von 
m ir bereitw illigst m it den nötigen V ollm achten ansgesta tte t, 
um  ih ren  L an d sleu ten , die gleich ihnen gezwungen w aren , 
ihre H eim stätten  zu verlassen, in deren geistlichen B edürfnissen 
helfen zu können.

Z u m  Zeichen m einer aufrichtigen T eilnahm e a n  den
Leiden P o le n s  und  m it B eziehung au f den zu B eg in n  dieses 
J a h r e s  veröffentlichten A u fru f  E u re r  Fürstbischöflichen G n a 
den erlaube ich m ir, an v e rw ah rt •/• 5 0 0  (fünfhundert) K ro 
nen m it der B itte  zu ü b erm itte ln , E u re  Exzellenz belieben 
den bescheidenen B e tra g  z u r L in deru ng  der gegenw ärtigen 
N o t der so schwer heimgefuchten G läu b igen  zu verw enden.

Indessen  werde ich m it m einen D iözesaneu fo rtfah ren  
zu G o tt dem Allm ächtigen zu beten, er möge dem teuren  
österreichischen V a te rlan d e  friedliche Z eiten  gew ähren und die 
demselben geschlagenen W u n d en  verheilen lassen, ans daß  es 
m it allen  seinen treuen  V ölkern und  N atio n en  u n te r den
S ta a te n  E u ro p a s  in  neuem  R u h m esg lanz  erstrahle.

In d e m  ich mich w ärm stens in s  G ebet empfohlen sein
lasse, bin ich m it verehrungsvoller Hochachtung

E u re r  Fürstbischöflichen G naden  und Exzellenz Ergebenster
f  Michael,

Fürstbischof.
M a rb u rg , am  9 . M a i  1 9 1 5 .

•/. 5 0 0  K  (a ls  G eldbrief).
A u f dieses Schreiben langte folgende A n tw o rt vom 

1 8 . J u n i  1 9 1 5  e in :
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E w . Exzellenz, H ochw ürdigster H e rr  F ürstb ischo f!

D ie  u n te rm  9 . M a i  l. I .  N r . 2 2 /P r a e s .  a u s  A n la ß  
der S e n d u n g  von 5 0 0  K  fü r  die notleidenden P o le n  an  mich 
gerichtete hochgeschätzte Zuschrift E w . Exzellenz ha t m ir w ahre 
F re u d e  bereitet. D urch  diefe liebensw ürd ige Z uschrift und  durch 
diese hochherzige S p en d e  haben E w . Exzellenz klar bekundet, 
wie E w . Exzellenz a ll dieses Unglück und  U nheil, welches 
durch diesen u n erh ö rt g rausam en  K rieg über unser a rm es  und 
sehr h a rt betroffenes Volk gekommen ist, tief em pfunden haben.

F ü r  diese w arm en  W orte  und  fü r diese opferw illige 
S p en d e , wie auch fü r  die liebevolle A usnahm e m einer L a n d s 
leute in  der Diözese E w . Exzellenz, bitte ich E w . Exzellenz 
inständigst m einen verbindlichsten und  tiefgefühlten D ank  en t
gegennehmen zu wollen und  zugleich geneigtest zu entschuldi
gen, daß  ich in  F olge der unzähligen B eschäftigungen, die 
m ir d as  von m ir gegründete und  geleitete H ilfskom itö  ta g 
täglich b rin g t, erst jetzt dieser sonst so angenehm en P flich t 
nachkomme.

In d e m  ich E w . Exzellenz um  w eiteres W ohlw ollen  fü r 
d a s  so sehr unglückliche P o le n  und  um  die from m en Gebete 
fü r  mich bitte, verbleibe ich m it verehrungsvoller Hochachtung 

E u re r  Fürstbischöflichen G nad en  und  Exzellenz Ergebenster
Adam Sapicha,

Fürstbischof.
K rakau , am  18. J u n i  1 9 1 5 .

D urch  d a s  oben m itgeteilte Schreiben  S e in e r  E m inenz  
des S ta a tsse k re tä rs  P e t r u s  K a rd in a l G a sp a rri vom 9 . A p ril 
1 9 1 5  N r .  5 4 9 1  erm u tig t und  gedräng t, richtete der polnische 
Episkopat u n te rm  1 5 . A ugust 1 9 1 5  a n  alle Erzbischöfe und  
Bischöfe des katholischen Erdkreises ein S chreiben , welches vom 
G enera lh ilfskom its fü r  die O p fe r des K rieges in  P o le n  u n 
term  1 . S ep tem b er 1 9 1 5  eingesendet w urde und  also la u te t :

A n  die E h rw ü rd ig en  B rü d e r , die Erzbischöfe und  Bischöfe 
des Katholischen Erdkreises, der Polnische Episkopat B rü d e r 

lichen G ru ß !
G edrän g t u n d  erm u tig t durch die w ahrh aft apostolischen 

W orte  des glücklich regierenden P a p s te s  Benedikt X V ., dessen 
liebevolles Schreiben  w ir  Euch m it unserem  gegenw ärtigen  
A u fru f  überm itte ln , schreiten lv ir eifrig  zu r A u s fü h ru n g  der 
schönen u n d  edelm ütigen A nw eisung  des u n s  allen  so teueren 
gem einsam en V a te rs  der gesamten katholischen W elt, w el
cher hofft, „daß  alle seine S ö h n e , der E in la d u n g  des P o ln i 
schen Episkopats folgend, um  die W ette diesem A u sru f en t
sprechen und  m it gemeinsamen Gebeten und  gemeinsamen B e i
trägen  die Leiden dieser edlen N a tio n  m ildern  w erd en " , und  
ersuchen Euch d ringend, u n s  E u ere  w ertvolle H ilfe  gew ähren 
zu w ollen.

P o le n , ein großes katholisches L and , m uß  infolge des 
furchtbaren K rieges entsetzliche Leiden e rtragen  und  ist zum 
größten  T e il vollständig verw üstet und  einem so tiefen E lend

ausgeliefert, w ie es die W elt vielleicht noch nie gesehen. E s  
kämpfen au f polnischem B oden nicht n u r  M illio n en  von 
S o ld a te n  seit einem J a h r e  gegeneinander; nicht n u r  sind u n 
zählige S tä d te , D ö rfe r  und  Kirchen infolge der unerbittlichen 
N otwendigkeiten des m odernen K rieges der Z e rstö ru n g  anheim 
gefallen ; nicht n u r  sind in  einem riesigen G ebiet alle L ebens
m ittel vollständig erschöpft; sondern überdies w erden die u n 
glücklichen P o le n  gezw ungen, gegeneinander in  drei feindlichen 
A rm een zu kämpfen, und  n u r  allzuoft tö tet e rb a rm u n g s lo s , 
zuweilen sogar unwissentlich, ein B ru d e r  den eigenen B ru d e r , 
ein S o h n  den eigenen V a te r , ein V erw an d te r den V e rw a n d 
ten , ein F re u n d  den F re u n d . D e r  H eilige V a te r selbst be
stätig t diese ausnahm sw eise entsetzliche Lage des Polnischen 
Volkes in  dem A usspruch , daß  dasselbe „m ehr a ls  irgend 
welches andere von den tra u rig e n  F o lg en  des K rieges leiden 
m ußte und  leidet."

D ieses P o le n , d a s  im m er ein B ollw erk des C hristen 
tu m s  gewesen ist, hat jah rh un d erte lang  E u ro p a  gegen die w il
den H orden der T a ta re n  verteidigt und  w iederholt vor der 
G efah r des türkischen Jo ch s bew ahrt. E s  hat nie aufgehört, 
auch nicht in  den schwersten M om en ten , die beste und  treueste 
Tochter der H eiligen Kirche zu bleiben, und  ha t auch heute 
in  seinem G lau b en  nicht geschwankt, trotz der furchtbaren  K a 
tastrophe, die ihm  die unerforschlichen Ratschlüsse der göttlichen 
V orsehung Vorbehalten haben. N u n m eh r ist aber P o le n  in  
seiner äußersten  N o t sowohl der moralischen H ilfe bedürftig, 
um  m it unerschütterlichem G lau b en  und  festem V ertra u e n  die 
Leiden überw inden  zu können, die ihm  »och zugedacht sind, 
wie auch der m ateriellen  H ilfe, um  H underttausende seiner 
K inder schweren K rankheiten, dem E lend  und  dem H u n g e r
tode en treißen  zu können, der ja schon jetzt so zahlreiche O p fe r 
fordert.

D a  n u n  aber, nach dem treffenden A usspruch des H ei
ligen V a te rs  „die Leiden P o le n s  gegenw ärtig  nicht an ders  
gem ildert w erden können, a ls  durch einen einm ütigen  B eistand  
der V ölker" , so wenden w ir  u n s , endesunterzeichnete E rz b i
schöfe und  Bischöfe P o le n s , voll Schm erz u n d  V ertrau en  a n  
Euch, E h rw ü rd ig e  B rü d e r , im N am en  der M u tte r  der B a rm 
herzigkeit und  im  N am en  jener großen H eiligen, die P o le n  
der katholischen Kirche geschenkt hat, m it der flehentlichen 
B itte , I h r  möget verfügen, daß  die G läu b igen  E u re r  D iö 
zesen ihre Gebete vereinigen m it den „eifrigen  Gebeten zu 
besonderen G unsten  der ganzen Polnischen N a tio n " , die der 
H eilige V a te r den P o le n  verspricht, ihre Liebesgaben aber m it 
denjenigen, welche „der S ta t th a l te r  C h risti, in  seiner erhabe
n en , in  dieser schrecklichen S tu n d e  m ehr a ls  je füh lbaren  A r 
m u t" , fü r  P o le n  gütigst bestim m t ha t.

D a s  kürzeste G ebet und  die bescheidenste G abe w erden 
ein erbauendes Zeichen der Liebe der Katholiken a lle r N a tio 
n a litä te n  zu einer unglücklichen S chw esternation  sein und  w er
den zweifellos beim barm herzigen G o ttv a te r reichliche B e loh 
n u n g  finden.
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D a  n u n  ferner der göttliche H eiland  selbst u n s  der 
W irksamkeit des gemeinsamen G ebets m it den W o rten  versi
chert h a t :  U b i e n im  su n t d u o  v e l tre s  c o n g re g a ti  in  n o 
m in e  m eo , ib i su m  in  m ed io  eo ru m  (M atth . X V I I I ,  2 0 ), 
io bitten  w ir  Ench, gestützt ans diese heiligsten W orte , I h r  
w öget fü r  die Gebete und  die G aben  zn G unsten  P o le n s , 
u n te r A no rd n u n g  spezieller Gebete, die Ench E u re  Liebe ein
geben w ird , den T a g  bestim men, den w ir Ench Vorschlägen, 
dam it die ganze W elt fidj im  gemeinsamen G ebet fü r eine 
unglückselige N a tio n  vereinige und  fü r  dieselbe d a s  E rb a rm en  
G o ttes  erflehe.

G eruhet demnach, E h rw ü rd ig e  B rü d e r , in E u re n  D iö 
zesen anzuordnen , der K le ru s  möge am  S o n n ta g , den 14. N o 
vember 1 9 1 5 , dem Volke in allen K irchen verkünden, daß der 
darauffolgende S o n n ta g , d. i. der 2 1 . N ovem ber 1 9 1 5 , fü r  
jene Gebete und  fü r die S a m m lu n g  jener Liebesgaben be
stim m t ist, fü r  welche der H eilige V a te r allen  denjenigen, 
die d a ra n  teilnehm en n»d  ans diese W eise „ P o le n s  liebreiche 
W o h ltä te r sein w erben", „m it dem ganzen Affekte seines 
H erzens einen speziellen Apostolischen S eg en  e rte ilt" .

M öge der gütige H errg o tt unsere gemeinsamen B e m ü h 
ungen fü r  d a s  moralische und  m aterielle W ohl der G läub igen  
segnen, die unserer oberhirtlichen F ü rso rg e  a n v e r tra u t sind, 
und  die W u n d en  so vieler Leidenden heilen ; der m it B lu t  
überström ten  W elt aber —  möglichst bald  einen dauerhaften  
F rieden  und  ruh ige E rh o lu n g  nach diesem entsetzlichen K riege 
gew ähre» !

D e r  F rieden  G o ttes sei im m er m it (Such, E h rw ü rd ig e  
B r ü d e r !

E u re  B rü d e r  in  C h ris to :

( S b m u n d  D a l b o r ,  e rw äh lter Erzbischof von Gnesen 
und  P osen . —  J o s e s  B i l e z e w s k i ,  Erzbischof von L em 
berg (Int. N it.) . —  J o s e s  T e o d o  r o  w i c z ,  Erzbischof von 
Lemberg (a rm . N it.) . —  A l e x a n d e r  K a k o w s k i ,  Erzbischof 
von W arschau. —  F r a n z  A l b i n  S y m o n ,  tit. Erzbischof 
von A tta lien . —  K a r l  H r y n i e w i c k i ,  tit. Erzbischof von 
B erge. —  A d a m  S t e p h a n  S a p i e h a ,  Fürstbischof von 
K rakau . —  A u g u s t i n  L o  f i n s k i ,  Bischof von Kielce. —

S t a n i s l a u s  K a s i m i r  Z d z i t o w i e e k i ,  Bischof von Kalisch. 
—  A n t o n  J u l i a n  N o w o  w i e j s k i ,  Bischof von P l o ö . —  
J o s e f  S e b a s t i a n  P e l e z a r ,  Bischof von P ren chsl. —  
M a r i a n  N y x ,  Bischof von S a n d o m ir . —  L e o n  W a l y g a ,  
Bischof von T a rn o w . —  K a s i m i r  N u s z k i e w i e z ,  tit. B i 
schof von B erizen  , S u f f ra g a »  von W arschau. —  L a d i s l a u s  
B  a n d n  r  s  k i , Weihbischof von Lem berg. — A  n a t v l i n s  
N o w a k ,  tit. Bischof von J re n o p o lis , Weihbischof von K ra 
kau. — P a u l u s  J e d z i n k ,  gew ählter tit. Bischof von T hem i- 
sonien, K apitelvikar von Posen . —  W i l h e l m  K l o s k e ,  tit.
Bischof von Theodosiopolis, K apitelvikar von Gnesen.

*  *
*

I m  S in n e  dieses S chre ibens w ird  n u n  fü r die L av an - 
te r Diözese angeordnet, daß  am  letzten S o n n ta g e  nach P f in g 
sten d. i. am  2 1 . N ovem ber 1 9 1 5  fü r d as  W ohl der p o ln i
schen N a tio n  eine B etstunde c o ra m  S a n c tis s im o  m it R osen 
kranz und  A llerheiligen litanei abgehalten werde.

A n  demselben T ag e  soll auch ein O pfergang  zu r L in 
derung des u n te r der Polnischen N a tio n  herrschenden E len ds 
veransta lte t w erden. D ie  gesammelten m ilden G aben  sind a n 
her zn senden, dam it sie an  die Schweizerische N ativ n alb an k  
in L ausanne überwiesen w erden.

D a  die Leiden der Polnischen N a tio n , wie der Heilige 
V a te r ausdrücklich bemerkt, nicht an d e rs  gem ildert w erden 
können a ls  durch einen einm ütigen  B eistand  der Völker, so 
werden die G läu b igen  hiem it dringend eingeladen, m it ge
m einsam en Gebeten und  gemeinsamen B eiträg en  einer edlen 
N a tio n , einer der treuesten Töchter der heiligen Kirche, um  
die W ette helfend beizustehen.

S o  werde» sie alle teilhaftig  w erden des speziellen A po
stolischen S e g e n s , den der H eilige V a te r allen  liebreichen 
W o h ltä te rn  P o le n s  a n s  dem G ru n d e  seines H erzens erte ilt.

M a r b u r g ,  am  Feste des hl. J o h a n n e s  C a n tiu s , den 
2 0 . O ktober 1 9 1 5 . % » .  Ordinariat.

A n m e r k u n g .  V orstehender A u fru f zu r H ilfsak tion  
fü r  P o le n  ist von den S eelso rgern  dem gläubigen  Volke am  
2 5 . S o n n ta g e  nach P fin g s ten , den 14. N ovem ber 1 9 1 5 , von 
den K anzeln  zu verlesen.

96 .

Pomoč ubogim Poljakom.
» K a j  s t r a š n a  n e v a rn o s t  j e  p r e t i la  v  te k o č e m  le tu  

o b s to ju  n a š ih  se te v  in  p o te m ta k e m  p re h ra n i tv i  l ju b ih  š k o f 
ij an o  v . T o  j e  g ro z n a  sv e to v n a  v o js k a . K a k o  so  v e n d a r  
nJ 'v e  in  v r to v i, p o l ja  in  l iv a d e , t r a v n ik i  in  g o zd o v i, h iše  
ln  sh ra m b e  o p u s to še n e  in  p o ru š e n e  ta m , k j e r  r a z s a ja  in  
b e sn i d iv ja  fu r i ja  v o js k e !  In  k a k o  so p re b iv a lc i  r a z g n a n i  
m  u ro č e n i  b r id k e m u  u b o š tv u  ! In  k a k o  ž a n je  sm rt sv o jo  
ze tov  p o v so d , k j e r  d iv ja  in  h r u j e  s t r a š n i  a p o k a lip t ič n i

je z d e c , g ro z n i b o j!  In  n a š i šk o fiji , te m u  d iv n e m u  v rtu , 
j e  b ilo  p r iz a n e s e n o , o n a  j e  o s ta la  o b v a ro v a n a  s tra h o v ite  
n e s re č e “ l . T a k o  b e re m o  v  č a su  p ra v  p r im e rn e m  p a s tir s k e m  
lis tu  z d n e  2 9 . s e p te m b ra  1 9 1 5 .

G ro z o te  s e d a n je  sv e to v n e  v o js k e , z a  k a te r e  s re č e n  
k o n e c  p r is rč n o  B o g a  p ro s im o , p a  n iso  n o b e n e g a  l ju d s tv a

1 Cerkveni zaukaznik za Lavantinsko škofijo, 1915. Št. XIV. 
odst. 89. str. 202.
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v toliki meri zadele, kakor velikodušni, a zdaj tako ne
srečni poljski narod.

Ker se na njegovem ozemlju že dalje kakor eno leto 
semtertja premikajo mnogoštevilne armade in se bijejo 
nešteti boji, so poljske pokrajine opustošene in so po ne
izmerni nesreči, ki je  zadela to hudo izkušeno deželo, 
postale kraji najhujše bede in smrti. Ves poljski narod 
je  zdaj v takem položaju, da mu zastonj iščemo primera 
v zgodovini.

Ker so se prečastiti knezoškof Krakovski, Adam 
Sapieha, na svoje oči prepričali o zapuščenosti dežele, o 
veliki nesreči in siromaščini poljskega ljudstva, zato so iz
dali začetkom tega leta oklic, v katerem se obračajo na 
človeška in krščanska čustva celega sveta in prosijo vse 
ljudi, ki imajo sočutno srce, da svojo usmiljeno roko 
odprejo nesrečnemu poljskemu narodu.

Sveti oče, slavno vladajoči papež Benedikt XV., 
prešinjeni od nesreče, v kateri se nahaja katoliški Cer
kvi tako zvesto vdano poljsko ljudstvo, so po svojem 
državnem tajniku Petru kardinalu Gasparri poslali dne
9. aprila 1915 premilostljivemu knezoškofu Krakovskemu 
Adamu Sapieha pismo, v katerem se naznani izročitev 
osebnega darila ljubezni v znesku 25.000 K z zagotovi
lom, da so gorke želje in vnete molitve svetega očeta 
prav posebno posvečene celemu poljskemu narodu. Ob
enem so izjavili sveti oče, da hi jih  z zadoščenjem na
polnilo, ako bi vsi poljski škofje avstrijske države bra
tovsko povabili vso katoličane, da naj postanejo sopomoč- 
niki in posnemovalci molitve in milega daru skupnega 
očeta vseh vernikov.

To ljubezni polno pismo svetega očeta se glasi tako le :

Prevzvišenemu in prečastitemu gospodu Sapieha, 
škofu v Krakovom.

Nesrečno stanje, v katerem vzdihuje ves poljski narod, 
ki je  največ trpel in še trpi vsled žalostnih vojnih po
sledic, je  že dolgo časa napolnjevalo očetovsko srce sve
tega očeta z neizmerno žalostjo in je  bilo povod, da so 
z osebnim darom in lastnoročnim pismom pokazali vse 
svoje srčno sočutje in vso svojo ljubezen do Poljske.

Med tem pa so na novo došla poročila napolnila 
svetega očeta s tako bridkostjo, da si ne morejo kaj, da 
ne bi nesrečnemu poljskemu narodu zopet nanovo pri
hiteli na pomoč, z gorečo željo, njegove neizmerne težave 
in stiske na nekak način olajšati.

Radi tega pošiljajo sveti oče, v neprestani molitvi, 
da hi blagodejni žarek miru zopet razsvetlil ves širni svet, 
še posebno goreče želje in vnete prošnje do Najvišjega 
za plemeniti poljski narod, tisti narod, ki je  bil od časov, 
kar jih  zgodovina pomni, vedno tako vdan sveti Stolici 
in ki mora zdaj prenašati v bridki preskušnji najhujše 
težave.

Obenem pa hočejo s temi željami in prošnjami dati 
sveti oče vesoljni Poljski, t. j . vsem njenim delom, ki 
spadajo pod avstrijsko, nemško in rusko državo, nov do
kaz svojega globokega sočutja do nje.

Ker je  torej potrebščina res tako velika, so mi sveti 
oče, z namenom obrniti se do vseh poljskih škofov, na
ročili, da naj Tebi, prevzvišeni in prečastiti gospod, s 
katerim sveta Stolica še najlažje občuje, izročim vsoto 
petindvajset tisoč kron ; ta vsota gotovo ni sorazmerna z 
velikimi potrebami poljskega naroda, vendar pa naj bo 
dokaz posebne naklonjenosti in ljubezni, katero goji na
mestnik Jezusa Kristusa do vesoljne Poljske pri vsem 
svojem vzvišenem uboštvu, v katerem se nahaja bolj ko 
kedaj prej zlasti v tem strašnem času.

Dajem torej Tvoji Prevzvišenosti, in po Tvojem po
sredovanju vsem poljskim škofom, na znanje te prav po
sebno goreče molitve svetega očeta in Ti obenem izročim 
imenovano vsoto kot dokaz posebne ljubezni, katero raz
deli Ti in s Teboj vred vsi ostali poljski škofje, z be
sedami tolažbe in upanja, tam, kjer se zdi potreba naj
večja. Zraven pa dodam z veselim srcem, da bi bilo 
svetemu očetu veliko zadoščenje, če bi vsi škofje avstrij
ske, nemške in ruske Poljske izdali na vesoljni katoliški 
svet bratovsko povabilo, da njim naj pomaga in tako 
sledi molitvam in darilu očeta vseh vernikov.

Nesreča poljskega naroda se da olajšati le s skupno 
pomočjo narodov in zato sveti oče upajo, da bodo vsi 
Njihovi sinovi, sledeč prošnji poljskih škofov, imenovano 
povabilo tekmovaje sprejeli in z druženimi molitvami in 
skupnimi darovi lajšali trpljenje temu tako plemenitemu 
narodu.

V tem zaupanju prosijo Njih Svetost, namestnik 
onega najusmiljenejšega Boga, ki je  sam rekel, da, kar 
se stiskanemu in ubogemu stori, se njemu stori, za ves 
preljubi poljski narod obilo nebeške tolažbe in pomoči 
bratovske ljubezni, ter podeljujejo vsem, ki se bodo s 
prošnjami in z darovi izkazali ljubezni polne dobrotnike 
Poljske, iz celega srca posebni apostolski blagoslov.

Z izrazi največjega in najodkritosrčnojšega spošto
vanja do Tvoje Prevzvišenosti ostajem

Peter Kard. Gasparri.
Dne 9. maja 1915 št. 22 /Praes. so poslali Njih 

Ekscelenca naš premilostljivi nadpastir 500 kron za olaj
šanje siromaštva tako hudo zadetega poljskega naroda z 
naslednjim prisrčnim pismom prečastitemu knezoškofu in 
Ekscelenci Adamu knezu Sapieha v Krakovom:

Premilostljivi knezoškof in Ekscelenca!
Prečastiti Gospod!

Burna svetovna vojska je  naložila naši ljubi avstrij
ski domovini mnoga in težka bremena. Med posameznimi 
njenimi pokrajinami so bili od strahovite vojske najhuje
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obiskani tisti kraji, k jer biva zelo verno in globoko po
božno poljsko ljudstvo — kakor sem ga kot ravnatelj 
študij na ces. in kr. višjem duhovskem izobraževalnem 
zavodu pri Sv. Avguštinu na Dunaju imel priliko spozna
vati na njegovih blagih duhovnikih.

V zmislu navodil svetega očeta Pij a X. blagega 
spomina in naredi) Njih Svetosti papeža Benedikta XV. se 
v moji škofiji od početka vojske sem iskreno moli, da bi 
v°jne nezgode ponehale in bi se dosegel častni mir. Pri 
tem pa velja vedno naše posebno sočutje tistim sodržav
ljanom, ki trpijo neposredno na bridkih vojnih posledicah.

Vsled tega so dušni pastirji moje škofije ljubeznivo 
sprejeli gai iške duhovnike in jaz sem jim  rado volj no po
delil potrebna pooblastila, da morejo svojim rojakom, 
ki so bili enako kakor oni primorani zapustiti svojo do
movino, v njih duhovnih potrebščinah pomagati.

V znamenje svojega odkritosrčnega sočutja s trplje
njem Poljske in z ozirom na objavljeni oklic Vaše knezo- 
škofijske Prevzvišenosti v početku tega leta si dovoljujem 
v prilogi •/• izročiti 500 kron s prošnjo, da blagovoli 
Vaša Ekscelenca porabiti skromni znesek v olajšavo se
danje stiske tako hudo obiskanih vernikov.

Medtem bom s svojimi škofljani nadaljeval svoje 
molitve k Bogu vsemogočnemu, da podeli dragi avstrijski 
domovini mirne čase in ozdravi njej prizadete rane, da 
bo zažarela z vsemi svojimi zvestimi ljudstvi in narodi 
med evropskimi državami v novem svitu slave.

8 tem, d a ’se najtopleje priporočim molitvi, ostajem 
poln spoštovanja in čislanja Vaši knezoškofovski milosti 
in Ekscelenci najvdanejši

j  Mihael,
V Mariboru, dne '9 .  m ajnika 1 9 1 5 .  knezoškof.

Na to pismo je  došel naslednji odgovor z dne 18. 
junija 1915:

Njih Ekscelenca, prečastitih gospod knezoškof!
Velecenjeno pismo z dne 9. maja t. 1. št. 22 Praes., 

katero je  Njih Ekscelenca povodom poslanih 500 kron 
za Poljake, ki trpijo pomanjkanje, meni poslala, me je  
resnično razveselilo. 8 tem ljubeznivim pismom in s tem 
velikodušnim darom je  Njih Ekscelenca jasno pokazala, 
kako je  Njih Ekselenca globoko občutila vso nesrečo in 
nezgodo, v katero je  prišlo naše ubogo in hudo priza
deto ljudstvo vsled te nečuveno krute vojske.

Za te gorke besede in za ta požtvovalni dar, kakor 
tudi za ljubezniv sprejem mojih rojakov v škofiji Njih 
Ekscelence prosim Njih Ekscelenco prav lepo, da sprejme 
uajiskrenejšo in najprisrčnejšo zahvalo, in da obenem 
blagovoli oprostiti, da vsled neštetih opravil, katera mi 
nalaga pomožni odbor, ki sem ga osnoval in ga sam 
vodim, še le zdaj zadostim tako prijetni dolžnosti.

Proseč Njih Ekscelenco nadaljnje dobrohotnosti za

nesrečno Poljsko in pobožnih molitev za mene, ostajem
poln spoštovanja in čislanja Vaši knezoškofovski milosti
in Ekscelenci najvdanejši . . .  v

J J t  Adam Stefan,
knezoškof.

Zgoraj navedeno pismo Njih Eminence državnega 
tajnika Petra kardinala Gasparri z dne 9. aprila 1915 
št. 4591 je  izpodbudilo in nagnilo poljske škofe, da so 
dne 15. avgusta 1915 pisali list vsem nadškofom in 
škofom katoliškega sveta. Pismo, ki ga je  vposlal glavni 
pomožni odbor za žrtve vojske na Poljskem dne 1. sep
tembra 1915, se tako le glasi :

častivrednim B ratom , Nadškofom in Škofom katoliškega 
sveta : Poljski Škofje bratovski pozdrav !

Prisrčne in res apostolske besede sveto Cerkev srečno 
vladajočega papeža Benedikta XV., čigar ljubeznivo pismo 
Vam pošljemo obenem s tem oklicem, nas nagibljejo in 
osrčujejo, da gremo z vso gorečnostjo na delo, da iz
polnimo lepo in plemenito željo nam vsem tako dragega 
očeta vsega katoliškega sveta, ki „upajo, da bodo vsi 
Njihovi sinovi sledili povabilu poljskih škofov in se tek- 
movaje odzvali temu oklicu ter z združenimi molitvami in 
s skupnimi darovi lajšali trpljenje plemenitemu poljskemu 
narodu“, ter da Vas prosimo nujno, da nam blagovolite 
nakloniti svojo drago nam pomoč.

Poljska, ta velika katoliška dežela, mora trpeti vsled 
grozne vojske strašno nesrečo in je  večidel opustošena in 
izročena taki siromaščini, kakršne svet pač še ni videl. 
Ne samo, da se borijo na njenem ozemlju celo leto mi
lijoni vojakov med seboj ; da je  porušenih neštevilno 
mest, vasi in cerkev vsled neizprosnega nasilja novodobne 
vojske ; da je  v velikanski pokrajini uničen ves živež : 
ampak nesrečni Poljaki so tudi prisiljeni boriti se sami 
med seboj v treh sovražnih armadah, in neredko umori 
nevedoma neusmiljeno brat brata, sin svojega lastnega 
očeta, sorodnik sorodnika, prijatelj prijatelja. Sveti oče 
potrjujejo sami ta črez mero strašni položaj poljskega 
naroda, ko pravijo, da „je moral trpeti in še trpi pod 
žalostnimi nasledki vojske več ko kateri si bodi drug“.

Ta Poljska, ki je  bila vedno braniteljica krščanstva, 
je  branila Evropo skozi stoletja pred divjimi tatarskimi 
četami in jo  je  obvarovala večkrat turškega jarm a. Nik
dar, tudi v najtežjih trenutkih, ni prenehala biti dobra 
in zvesta hčerka svete Cerkve in tudi danes ni omahnila 
v svoji veri, akoravno ji  je  namenila božja Previdnost 
v svojih neumljivih sklepih grozno usodo. Sedaj pa je  
Poljska v svoji skrajni sili potrebna na eni strani du
hovno pomoči, da bi v neomajni veri in v trdnem za
upanju mogla premagati ono gorje, ki ji  je  še odločeno, 
na drugi strani pa dejanske podpore, da bi mogla sto
ti soče svojih otrok iztrgati hudim boleznim, uboštvu in 
lakoti, ki terjajo že sedaj toliko žrtev.
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Ker pa, kakor pravijo primerno sveti oče, „nesreče 
Poljakov ni mogoče ublažiti drugače, nego z združeno 
pomočjo narodov,“ zato se obračamo spodaj podpisani 
Nadškof j e in Škofje Poljski do Vas, Častiti Bratje, z za
upanjem in solznih oči v imenu Matere usmiljenja in v 
imenu onih velikih svetnikov, katere je  dala Poljska 
katoliški Cerkvi, in Vas ponižno prosimo, da odredite, 
naj združijo verniki Vaših škofij svoje molitve z gorečimi 
molitvami, ki jih  obljubujejo sveti oče za ves poljski 
narod, svoje darove pa s tistim darom, katerega je  „Na
mestnik Kristusov v svojem vzvišenem uboštvu, katero 
čuti v tej strašni uri bolj ko kadar si hodi p re j,“ naj- 
milostljiveje določil za Poljsko.

Tudi najkrajša molitev in najskromnejši dar bo ne
kak spomenik ljubezni katoličanov vseh narodnosti na
proti nesrečnemu bratskemu narodu in bo našel nedvomno 
bogato povračilo pri usmiljenem Gospodu. ,

Ker zagotavlja nadalje božji Vzveličar sam, da je  
s skupno molitvijo mogoče doseči vse, rekoč : „Kjer sta 
dva ali kjer so trije zbrani v mojem imenu, tam sem jaz 
sredi med njimi“ (Mat. 18, 20), Vas prosimo, oprti na t e  
svete besede, da določite za molitve in darove v korist 
Poljski, potem, ko hote odredili posebne molitve, katere 
Vam bo narekovala Vaša ljubezen, dan, katerega Vam 
predlagamo, da se združi ves katoliški svet v skupni mo
litvi za nesrečni narod in izprosi zanj božjega usmiljenja.

Blagovolite torej, Častivredni Bratje, odrediti v svo
jih  škofijah, da oznanijo duhovniki v nedeljo, dne 14. 
novembra 1915, ljudstvu v vseh cerkvah, da je  določena 
naslednja nedelja, t. j .  21. november, za molitve in za 
nabiranje milih darov, za katere podelijo sveti oče vsem 
tistim, ki se jih  udeležijo in bodo na ta način „ljubezni 
polni dobrotniki Poljske“, iz vsega svojega srca „posebni 
apostolski blagoslov“.

Naj blagoslovi dobrotljivi Gospod naš trud za du
hovno in telesno blaginjo vernikov, ki so izročeni naši 
skrbi, in naj zaceli rane tolikim trpinom, s krvjo obli
temu svetu pa naj podeli kar najhitreje stalen mir in 
sladek oddih po tej strašni vojski !

Mir Gospodov bodi vedno z Vami, Častivredni Bratje !
Vaši Bratje v Kristusu:

E d m u n d D a 1 b o r, izvoljeni nadškof Gnezcnski

in Poznanski. — J o ž e f  B i l c z e w s k i ,  nadškof Lvovski, 
obr. lat. — J o ž e f  T e o d o r o w i c z, nadškof Lvovski, 
obr. arin. — A l e k s a n d e r  K a k o w s k i , nadškof Var
šavski. — F r a n c  A l b i n  S y  m o n , tit. nadškof Atal- 
ski. — K a r o l  H r y n i e w i c k i ,  tit. nadškof Bergenski.
— A d a m  Š t e f a n  S a p i  eh  a,  knezoškof Krakovski. — 
A v g u š t i n  L o s i n s k i ,  škof Kielski. — S t a n i s l a v  
K a z i m i r  Z d z i t o w i e c k i , škof Kal iški. — A n t o n  
J u l i j a n  N o w o w i e j  s k i , škof Pločki. —  J o ž e f  S e 
b a s t i  j  a n  P el  c z a r ,  škof Prem islski.— M a r i j a n  R y  x, 
škof Sandomirski. — L e o n  W a l $ g a ,  škof Tarnovski.
—  K a z i m i r  R u s z k i e w i c z ,  tit. škof Bcrizenski, su- 
fragan Varšavski. — L a d i s l a v  B a n d u r s k i ,  tit. škof 
Cidonijatcnski, pom. škof Lvovski. — A n a t o l i j  Noxvak,  
tit. škof Ircnopolilanski, pom. škof Krakovski. — P a v e l  
J e d z i n k ,  izvoljeni tit. škof Tcmisonijenski, kapiteljski 
vikar Poznanski. — V il h e  lm  K i o s k e ,  tit. škof Teo-
dozijopolitanski, kapiteljski vikar Gnezcnski.

*  *
*

V zmislu tega pisma se za Lavantinsko škofijo na
roči, da se določi za zadnjo nedeljo po binkoštih t. j. 
za dan 21. novembra 1915 posebna molitevna ura, pri 
kateri se naj pred izpostavljenim svetim rešnjim Telesom 
moli za blaginjo poljskega naroda sveti rožni venec in 
litanije vseh svetnikov.

Isto nedeljo se naj priredi tudi darovanje okoli ai
tar) a v podporo nesrečnemu poljskemu ljudstvu. Nabrani 
milodari naj se nemudno semkaj pošljejo, da se nakažejo 
Švicarski narodni banki v Lausanne-u.

Ker se trpljenje poljskega naroda, kakor omenjajo 
sveti oče, ne da drugače olajšati kakor s pomočjo vseh 
narodov, se verniki s tem nujno vabijo, da s skupno 
molitvijo in s skupnimi doneski pomagajo plemenitemu 
poljskemu narodu, enemu naj zvestejših sinov svete Cerkve.

Tako bodo verniki deležni postali posebnega apo
stolskega blagoslova, katerega podelijo sveti oče iz dna 
svojega srca vsem ljubezni polnim dobrotnikom Poljske.

V M a r i b o r u ,  na god sv. Janeza K ancija, dne 
20. oktobra 1915. Kn. šk. ordinariat.

Opomba. Predstoječi poziv za pomoč ubogim Po
ljakom naj dušni pastirji vernikom preberejo s pridižnice 
25. nedeljo po binkoštih, dne 14. novembra 1915.

97 .

Verfahren bei Legitimation unehelicher Kinder durch nachfolgende Ehe.
A ie  hochlöbliche k. k. steiermärkische S ta tth a lfe re i  hat 

u n term  10 . S ep tem b er 1 9 1 5  Z . ß 24̂ ' 1 9 1 5  nachstehende Z u 
schrift an her gerichtet:

„ I n  der B evölkerung ist in Bezug aus die L egitim ierung

unehelicher Kinder durch nachfolgende Ehe gemäß § 171 a, b 
G. B. vielfach die Meinung verbreitet, daß hiezu nur die 
Vorbringnng des Wunsches nach einer „Umschreibung" bei den 
Pfarrämtern, politischen Behörden oder Gerichten und die
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U n te r fe r t ig u n g  eines Pro toko lles  erforderlich sei. D e n  beteiligten 
P a r te ie n  ist es aber oft nicht bekannt, daß  es sich u m  eine 
Vaterschaftserklärung handelt  u n d  d a ß  d i e s e  n u r  v o n  
d e m j e n i g e n  M  a n n e a b g e g e b e n  w e r d e n  k a n  n,  w e l 
c h e r  si ch w i r k l i c h  f ü r  d e n  V a t e r  d e s  K i n d e s  h ä l t .

I n  den letzten J a h re n  ist es nach den H. a. W a h rn eh 
m ungen w iederholt vorgetom m en, daß  nach D u rch fü h ru ng  der 
L egitim ationsvorschreibung im Tanfbnche nachträglich die L ö 
schung dieser E in tra g u n g  von den E heleuten selbst oder von 
P fa r rä m te rn  oder dritten  P ersonen  v erlan g t und  durch die 
gepflogenen E rhebungen  festgestellt w urde, daß eine positive 
V aterschaftserk lärnng, welche die unbedingte V oraussetzung der 
L egitim ation bildet, überhaup t nicht vo rlag , indem zwischen 
der wirklichen E rk lä ru n g , welche n u r  au f den W unsch nach 
..Um schreibung" gerichtet w a r, und der A nfnahm sschrift ein 
direkter W iderspruch bestand. I n  F a llen  dieser A rt w ird  die 
S ta t th a l te rn  künftig von am tsw egen die Löschung der utigil« 
tigeu L egitim ationsvorschreibnng anordnen . N am entlich  kommt 
die nachträgliche B estre itung  der Abgabe einer V aterschasts- 
erklärung in  F ä lle n  v o r, in  welchen die E in tra g u n g  der Le
g itim ation  durch de» das Taufbuch  führenden P fa r r e r  ohne 
V erm ittlun g  der politischen Landesbehörde norgenotnm en w urde.

I n  jenen Bevölkernngsschichten, in welchen L eg itim atio 
nen von unehelichen K indern  durch nachfolgende Ehe am  h ä u 
figsten Vorkommen, fehlt eben begreiflicherweise d a s  V erstand» 
11,8 fü r  diese gesetzliche E in rich tu n g . S ie  w ird  oft m it der 
Adoption (A nnahm e an  K iud essla tt) verwechselt und  es ist 
zu besorgen, daß  die B eg riffsv e rw irru n g  durch d as, durch 
8 8 der T eilnovelle  zum  a. b. G . B . vom  12. Oktober 1 9 1 4  
N- G . B l . N r .  2 7 6  eingeführte I n s t i tu t  der N am ensgebung  
»och gesteigert werde» w ird .

D a  sich an  die L egitim ierung unehelicher K inder tuich» 
t'ge F o lgen  fü r d as  öffentliche Recht (N am e, H eim ätsrecht, 
S ta a tsb ü rg e rsc h a f t, V ersorgungsgenüsse, militärische U n te r
h a ltsb e iträg e , U n fa lls ren ten  u . s. tu .) knüpfen, ist es von be
sonderer W ichtigkeit, daß von den P fa r rä m te rn  bei Entgegen» 
"ahm e der E rk lä ru n g  der Ehegatten  m it der größten G ew is
senhaftigkeit vorgegangen werde und  zw ar ohne Unterschied, ob 
diese E rk lä ru n g en  zu einer direkten E in tra g u n g  der nachträg
lichen L eg itim ierung  durch den d as  T aufbuch führenden P s a r -  
ver (im  S in n e  des m it dem H. o. Schreiben vom 2 . Oktober 
1 8 6 8  Z . 11.763  m itgeteilten E rlasses des M in is te r iu m s  des 
I n n e r n  vom  12. S ep tem ber 1 8 6 8  Z . 3 6 4 9 )  führen  oder 
n u r  die G ru n d lag e  fü r  eine m atrikenbehördliche A no rdn u n g  
bilden sollen.

A n s  diesen G rü n d en  und  um  den dargestellten gesetz
w idrigen V orgängen  zu steuern, beehrt sich die S ta t th a l te rn  
an  d as  hochwürdige fürstbischöfliche O rd in a r ia t  d a s  Ersuchen 
zu richte», den P fa r rä m te rn  i n  e i n d r i n g l i c h e r  W e i f e  die 
steuaiie B efo lgung  der Erlässe des k. k. M in is te r iu m s  des I n «  
Uern vom 7 . N ovem ber 1 8 8 4  Z . 1 2 .3 5 0  (H. a. N ote vom 
1 5 ' N ovem ber 1 8 8 4  Z .  2 1 .0 3 8 ) , 1 7 . J u n i  1 9 0 7  Z . 7 2 1 5

(H. a . N ote vom 4 . J u l i  1 9 0 7  Z . 6 — 2 2 4 8 /2 )  und  vom 
2 2 . A pril 1 9 0 9  Z . 2 3 .5 9 8  (H. a. N ote vom 19. M a i  1 9 0 9  
Z . 6 — 1 6 5 1 /1 )  zu r P flich t zu machen.

In sb eso n d ere  wolle an  folgendes e rin n e rt werde» :
V o r Entgegennahm e der V aterschaftserk lärnng  sind nach 

dem letztangeführten Erlasse die P a rte ie n  über d as  W esen der 
le g itim a tio  p e r  su b se q u e n s  m a tr im o n iu m , bezw. dahin  auf» 
znklären, daß n u r  der natürliche V a te r (E rzeuger) eines K in 
des sich a ls  V a te r bekennen und  feine E in tra g u n g  in  die 
M a trik  begehren, bezw. von der K indesm utter a ls  solcher be
zeichnet w erden dürfe. E s  ist daher stets an  den anwesenden 
E hem ann  die ausdrückliche F ra g e  zu richten, ob er sich w irk
lich fü r den V a te r (E rzeuger) des K indes hä lt ; an  die a n 
wesende K indesm utter ist die F ra g e  zu richten, ob sie nach 
besten W issen und Gewissen in  der Lage ist, ihren uuutueh« 
rigen G a tten  a ls  E rzeuger des K indes zu bezeichnen. Beide 
Eheteile sind zu befragen, ob nicht etwa ein anderer M a n n  
durch gerichtliches U rte il bereits a ls  V a te r des zu legitim ie
renden K indes erkannt, oder durch gerichtlichen Vergleich m it 
Feststellung der außerehelichen V aterschaft sich a ls  solcher be
kannt habe.

F e rn e r  sind die P a rte ie n  ebenso wie die Jd e n titä tsz e u - 
gen d a ra u f aufm erksam  zu machen, daß sie sich durch eine 
wissentlich u n w ah re  A ngabe einer strafgesetzlich zu verfolgen
den H an d lu n g  schuldig machen. L eg itim atio n se in trag u n gen , 
welche der d a s  T aufbuch führende P fa r r e r  im eigenen W ir 
kungskreise int S in n e  des M in . E r l .  vom 12 . Septem ber 
1 8 6 8  Z . 3 6 4 9  vo rn im m t, sind stets zu datieren und von 
dem P f a r r e r  und  dem zugezogenen Z eugen zu un terfertigen .

S o llte  sich durch die erw ähnten  E invernehm ungen , welche 
der taufbitcherlichen E in tra g u n g  bezw. der A nfnahm sschrift 
v o r a u s  g e h e tt müssen, Herausstellen, daß der G a tte  nicht in 
der Lage ist, sich a ls  V a te r des K indes zu bekennen, ober 
daß er von der K indesm utter nicht a ls  V a te r bezeichnet w ird , 
sind die P a r te ie n  d a ra u f aufmerksam zu machen, daß  nach 
§ 1 6 5  a. b. G . B . in der neuen Gesetzesfassnng der E he
m an n  der M u tte r  durch E rk lä ru n g  bei der politischen L a n 
desbehörde dem Kinde m it E in w illig u n g  der M u tte r  und  des 
K indes oder, w enn dieses m inderjährig  ist, m it E in w illig u n g  
des gesetzlichen V e rtre te rs  und  des G erichtes seinen N am en  
geben kann. Z u r  W irksamkeit dieser E rk lä run g en  ist e rfo rder
lich, daß sie in  öffentlicher ober gerichtlich ober no tarie ll be
g laub ig ter U rkunde vvrgelegt w erden. A n  der unehelichen E i 
genschaft des K indes w ird  durch diese N am ensgebung  selbst
verständlich nichts geändert.

E ine  B e leh ru ng  und A nw eisung der P fa r rä m te r  in 
dem hiem it erbetenen S in n e  ist besonders jetzt, einerseits in 
folge dieser Gesetzesänderung, anderseits m it Rücksicht au f die 
gegenw ärtig  infolge des K rieges häufig vorkommenden L eg iti
m ationserk lärungen  nicht n u r  bringend notw endig, sondern 
auch zeitgemäß. D e r k. k. S ta t th a l te r :

Clary m. p.
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I m  S in n e  dieser Zuschrift w ird  den F . B . P fa r rä m te rn  
die genaue B efo lgung  der Erlässe des k. f. M in is te r iu m s  des 
J u n e r »  vom 7. N ovem ber 1 8 8 4  Z . 1 2 .3 5 0  (K irchl. V e r
o rd n u n g s -B la tt  f. d. L . D . 1 8 8 4  N r . V I. Abs. 9 ), 17 . J u n i  
1 9 0 7  Z . 7 2 1 5  (Kirchl. V e ro rd n u n g s -B la tt  f. d. L . D . 1 9 0 7  
N r . IX . Abs. 7 2 )  und  2 2 . A p ril 1 9 0 9  Z . 2 3 .5 9 8  (Kirchl. 
V e ro rd n u n g s  B la t t  f. d. L. D . 1 9 0 9  N r. IX . Abs. 6 9 )  in 
eindringlicher W eise zu r P flich t gemacht.

In sb eso n d ere  iv ird  die hochwürdige Seelsorgegeistlichkeit 
angew iesen, sich bezüglich der A ufk lärung  der P a rte ie n  über

das W esen der le g it im a tio  p e r  su b se q u e n s  m a tr im o n iu m  
und über die strafgesetzliche» F o lgen  einer wissentlich u nw ahren  
A ngabe , sowie hinsichtlich der au  die nunm ehrigen  Ehegatten 
zu stellenden F ra g e n  und  der A r t  und  W eise der E in tra g u n g  
der L eg itim atiouserk läruugen  und  auch in B etreff der B elehrung  
über d a s  I n s t i t u t  der N am ensgebung  nach § 1 6 5  a. b. G . B . 
in  der neuen Gesetzfassung der T eilnovelle  vom 12. Oktober 
1 9 1 4  genau  an  die W eisungen der oben m itgeteilten Z u -  
schrift der hochlöblichen k. k. steiermärkischen S ta t th a l te re i  vom
1 0 . S ep tem b er 1 9 1 5  zu halten .

98 .

Literatur.
1. I m  V erlage der B ouifac ius-D rnckere i in  P a d e rn b o rn  

erscheint zw eim al im M o n a t  in  H eftsorm at die Z eitschrift: 
A m  L a g e r f e u e r ,  K riegsernst und  K rieg sh um o r fü r  unsere 
S o ld a te n  im F elde und  in der H eim at. H erallsgegeben von 
H erm ann  Acker 8  I . D ie  Hefte können einzeln zum  Preise  
von 1 0  P f .  wie auch in  größerer Z a h l durch den B uchhan
del bezogen w erden. B ish e r  sind 1 2  N um m ern  erschienen. 
D ie  Zeitschrift ist em pfehlensw ert a ls  S o ldaten lek tü re.

2 . I m  V erlage der U lr . M oser'schen B uchhand lung  ( I .  
M eyerhoff) in G ra z  ist erschienen und w ird  dem hochw ür
digen S eelsorgeklerus zu r Anschaffung em pfoh len : „ F o r m t t -  
l a r i e n b n c h  f ü r  d i e  P f a r r k a n z l e i  von F ra n z  3E. B o - 
belka, P fa r r e r .  "

D a s  B uch zählt 1 0 6  S e ite n  und  en th ä lt eine handsam e 
Z usam m enstellung  der in  der P fa rrk anz le i gebräuchlichsten 
F o rm u la r ie n  und w ird  einem jeden S eetso rger, vorab  einem 
N eu lin g  im  Kanzleifache, ein erw ünschter B ehelf sein.

3 . M i t  dem Schreiben vom 1. A ugust 1 9 1 5  hat F r a u  
G rä f in  M a r ia  Theresia Ledóchovèka, G eneralle iterin  der S t .  
P e tr u s  C laver S o d a li tä t  fü r die afrikanischen M issionen  in 
R o m , an her vorgelegt: a )  den C l a v e r - K a l e n  d e r  fü r d as  
J a h r  des H e rrn  1 9 1 6 . N eu n te r J a h rg a n g . S a lz b u rg , 1 9 1 5 . 
112  S e ite n , P r e i s  5 0  h ;  b ) den K i n d e r  - M i s s i o n s 
k a l e n d e r  fü r d as  J a h r  1 9 1 6 . 6 4  S e ite n  K lein -O ktav  m it 
vieleil I l lu s tra tio n e n  und  einem feinen Farbendruckbild  „ A n 
betung der heiligen drei K önige." P r e i s  2 5  h , m it P o s t 
s e n d u n g  3 0  h .

D a  die beiden K alender nichts an deres beabsichtigen, 
a ls  u n s  anzneifern , die Nächstenliebe und W ohltätigkeit der 
from m en S t .  P e t r u s  C la v e r -S o d a litä t  fü r  die afrikanischen 
M issionen  und  die B efre iun g  der S k laven  zu fö rdern , so 
w ird  der A nkauf und  die W eiterverbre itung  der K alender den 
hochwürdigen H erren  S eelsorgepriestern  w a rm  empfohlen.

99 .

D ip esa l i -Nachrichten.
Ernennung. Seine k. und k. Apostolische Majestät haben mit 

Allerhöchster Entschließung vom 7. September 1915 Herrn Dr. J o h a n n  
T o m a ž i č ,  F . B. (Scisti. Rat, Hofkaplan und Sekretär, zum Domherrn 
des Lavanter Kathedralkapitels zu ernennen geruht. Die kanonischVJn- 
stallation des neuernannten Domherrn fand durch Seine Filrstbischöflichen 
Gnaden und Exzellenz in der Dom- und Stadtpfarrkirche zu Marburg 
am 15. Oktober 1915 statt.

In vestiert wurde H err F r a n z  M o č n i k ,  K aplan zu S t .  
T hom as bei Großsonntag, auf die P fa rre  S t .  S teph an  bei Siißenheim .

Bestellt wurde Herr Mi c h a e l  K o s ,  Kaplan in Doberna bei 
Neuhaus, als Provisor zu Ober-St. Kuuigund.

Neuangcstellt wurde der absolvierte Theolog Herr F e l i x  
V r š i č  als Kaplan zu S t. Thomas bei Großsonntag.

W icderangestellt wurde Defizientpriester Herr F e r d i n a n d  
Ž g a n k  als Kaplan in Doberna bei Neuhaus.

vtestorbcn ist in Schönstem Herr J o s e f  K u n o j ,  pens. Pfarrer 
von Oberponikl, Jubelpriester, Besitzer der Ehrenmedaille für 40 jährige 
treue Dienste, am 8. August 1915 im 80. Lebensjahre.

F. B . Lavanter Ordinariat zu Marburg,
am  3 0 . Oktober 1 9 1 5 .

f
Fürstbischof.

S t .  C y rills ts -v u L d ru ck e re i,  M a rb u rg .


